
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Афонсу (Мозамбик), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 15, 119, 124 и 125 повестки дня

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Записка Генерального секретаря (A/76/275)

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия

Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций

Записка Секретариата (A/76/327)

Реформа Организации Объединенных Наций: 
меры и предложения

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы начинаем одно-
временное обсуждение пунктов повестки дня.

Г-жа Бензиан (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
организацию этого одновременного рассмотрения 
пунктов повестки дня. Оно имеет огромное значе-
ние для осуществления последующей деятельности 
в связи с докладом Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня», который является ценной 
и основополагающей «дорожной картой» для 
воплощения в реальные и конкретные действия 
12 пунктов Декларации о праздновании семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций. Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, мы переживаем переломный момент в 
истории, и мы должны осуществить рекомендован-
ную им программу действий.

Реализация этой «дорожной карты» говорит 
о твердом признании того, что наша Организация 
обеспечивает наиболее подходящую основу для 
эффективного сотрудничества, а также явля-
ется идеальной платформой для многосторонних 
действий по решению глобальных проблем и укре-
плению международной солидарности. Принципы 
Устава Организации Объединенных Наций отражают 
нашу глубокую убежденность в важности нашей 
Организации и ее полезности как коллективной опоры 
и основы для эффективной демонстрации международ-
ным сообществом твердой солидарности перед лицом 
вызовов, с которыми мы сегодня сталкиваемся. Для 
выполнения 12 важнейших обязательств, закреплен-
ных в Декларации, нам необходимо активизировать 
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наши совместные действия по реализации целей в 
области устойчивого развития с полным осознанием 
того, что до установленного срока их осуществления 
— 2030 года — осталось менее 10 лет.

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) имеет крайне негативные последствия для 
всей планеты и в настоящее время является главной 
угрозой безопасности человека. Она побудила между-
народное сообщество уделить более пристальное 
внимание проблеме изменения климата, поскольку 
взаимосвязь между изменением климата, утратой 
биоразнообразия и охраной здоровья стала более 
очевидной. Сочетание этих двух серьезных глобаль-
ных угроз — пандемии COVID-19 и изменения 
климата — должно стать катализатором разработки 
новой многосторонней повестки дня, основанной 
на комплексном подходе к таким вызовам. Марокко 
считает, что, если мы хотим помочь всем странам, 
особенно африканским и наименее развитым, прео-
долеть эту острую фазу пандемии, нам совершенно 
необходимо обеспечить справедливый и незамедли-
тельный доступ к вакцинам в рамках глобального 
плана иммунизации, о котором говорится в «Нашей 
общей повестке дня». Мы полностью поддерживаем 
стремление Генерального секретаря добиться того, 
чтобы вакцины были глобальным общественным 
благом, а также похвальные усилия Организации 
Объединенных Наций и ее учреждений по обеспече-
нию их безопасности, эффективности, доступности и 
приемлемой стоимости для всех, в том числе по линии 
Механизма по обеспечению глобального доступа к 
вакцинам против COVID-19 (COVAX). Это крайне 
необходимо для всестороннего, устойчивого и спра-
ведливого восстановления.

С целью объединения международных усилий 
по наращиванию потенциала стран в области борьбы с 
эпидемиями и готовности к чрезвычайным ситуациям 
Марокко, которое поддерживает разработку в рамках 
Организации международного договора по эпидемиям, 
намерено организовать в 2022 году в сотрудничестве 
с Руандой, Всемирной организацией здравоохранения 
и Всемирным банком международную конференцию 
по вопросам готовности к пандемиям и реагирования 
на них. В соответствии с указаниями Его Величества 
короля Мухаммеда VI, Марокко реализовало 
масштабный проект местного производства вакцин 
против COVID-19, который воплощает нашу поли-
тику африканской солидарности и вносит свой вклад 
в обеспечение более эффективной охраны здоровья в 
Африке путем повышения уровня вакцинации в брат-
ских странах.

Важно также продолжать укреплять 
Организацию Объединенных Наций и повышать 
ее роль как платформы для достижения междуна-
родного взаимопонимания и консенсуса в вопросах 
укрепления мира, обеспечения развития, особенно 
в Африке, а также популяризации и утвержде-
ния универсальных ценностей и принципов прав 
человека, гендерного равенства и диалога между 
культурами и цивилизациями. Нам нужна более 
открытая, эффективная, прочная и прагматич-
ная система многосторонних отношений. Чтобы 
укрепить международную солидарность, которая 
будет направлять мир после окончания пандемии 
COVID-19, по нашему мнению, мы должны постро-
ить новую справедливую многостороннюю систему. 
Королевство Марокко неоднократно подчеркивало, 
что нам необходимо переосмыслить многосторонние 
действия, разработать новые подходы, выработать 
консенсусные концепции, которые смогут придать 
новый импульс борьбе с нашими сегодняшними и 
будущими вызовами, а также повысить эффектив-
ность международных учреждений. В этом контексте 
мы высоко оцениваем усилия Генерального секре-
таря, а также его руководящую роль и настойчивость, 
которые он демонстрирует с начала пандемии в 
своих многочисленных призывах оживить усилия по 
укреплению Организации и активизации многосто-
ронних действий.

Мы также приветствуем тот факт, что в «Нашей 
общей повестке дня» большое внимание уделяется 
грядущим поколениям и будущему, которое мы им 
оставим. Поэтому нам нужно укреплять солидар-
ность между поколениями и обеспечить, чтобы в 
наших действиях и инициативах мы всегда думали 
о том, какой мир мы оставим нашим детям. Мы 
должны помнить, что последствия наших действий 
неизбежно отразятся на них. В этом контексте мы 
приветствуем предложение Генерального секре-
таря назначить специального посланника по делам 
будущих поколений. Я также хотела бы подчер-
кнуть необходимость дальнейшей поддержки нами, 
государствами-членами, начатых Генеральным 
секретарем и доказавших свою высокую эффектив-
ность и актуальность реформ, прежде всего в области 
развития, мира и безопасности, а также управления 
Организацией. Это чрезвычайно важно для повыше-
ние эффективности нашей общей работы.

Марокко по-прежнему активно участвует 
в обсуждении реформы Совета Безопасности и 
будет продолжать прилагать неустанные усилия 
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для активизации работы Генеральной Ассамблеи и 
укрепления Экономического и Социального Совета 
с соблюдением институционального баланса между 
главными органами Организации Объединенных 
Наций, как это предусмотрено Уставом. В этом 
контексте я хотела бы подтвердить, что Марокко 
выступает за реформирование и расширение Совета 
Безопасности с целью увеличения представленности 
обеих категорий членов в соответствии с совре-
менными реалиями, обусловленными изменением 
членского состава Организации Объединенных 
Наций, и с целью расширения представленно-
сти стран Африки в реформированном Совете 
Безопасности. Наша делегация подтверждает свою 
неизменную поддержку общей позиции Африки, 
которая изложена в Эзулвинийском консенсусе и 
Сиртской декларации и которая должна и впредь 
быть единственным жизнеспособным решением, 
отражающим права и цели Африки и обеспечива-
ющим нашему континенту справедливость. Эта 
позиция предусматривает справедливую и равно-
правную представленность Африки и обеспечение 
ей как минимум двух постоянных мест со всеми 
прерогативами и привилегиями постоянных членов, 
включая право вето, пока оно остается в силе, а 
также пяти мест в категории непостоянных членов. 
Марокко также поддерживает требование Группы 
арабских государств о большей представленности 
в расширенном Совете Безопасности путем предо-
ставления арабским государствам одного места 
постоянного члена со всеми соответствующими 
прерогативами, а также обеспечения достаточ-
ной представленности в категории непостоянных 
членов.

Одним из важнейших компонентов общей 
реформы Организации Объединенных Наций 
является также активизация работы Генеральной 
Ассамблеи. Цель этого состоит в том, чтобы 
Ассамблея играла более актуальную, эффективную 
и активную роль в решении современных глобаль-
ных проблем, таких как пандемия COVID-19, 
изменение климата, миграция, борьба с террориз-
мом, насильственным экстремизмом и торговлей 
людьми.

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
Марокко выступает за необходимость гармонич-
ной активизации работы главных комитетов для 
обеспечения ее долгосрочного положительного 
влияния на весь процесс. Мы подчеркиваем необ-
ходимость более активной работы, направленной 

на повышение взаимодополняемости и согласован-
ности наших усилий путем устранения пробелов, 
а также полного или частичного дублирования 
пунктов повестки дня. Крайне важно также обеспе-
чить более тесную увязку повестки дня Генеральной 
Ассамблеи с Повесткой дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года.

Председатель может рассчитывать на 
поддержку со стороны Марокко и на активное 
участие нашей делегации в предстоящих заседаниях, 
включая запланированное на 25 октября заседание 
по докладу «Наша общая повестка дня».

Г-н Рагуттахалли (Индия) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы поблагодарить Председателя 
за организацию сегодняшних совместных прений. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы по пункту 124 повестки дня коротко изложить 
наши предварительные соображения относительно 
доклада Генерального секретаря «Наша общая 
повестка дня».

В Декларации о праздновании семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций, принятой нашими лидерами в сентябре 
2020 года, содержится призыв к Генеральному 
секретарю представить доклад с рекомендациями. 
Благодарим Генерального секретаря г-на Гутерриша 
и признательны ему за его доклад, подготовлен-
ный исходя из определенных в Декларации 12 
областей, по которым были приняты обязатель-
ства. Мы также отмечаем работу, проделанную 
Фондом Организации Объединенных Наций и его 
партнерами для подготовки этого доклада. Высоко 
оцениваем содержащиеся в докладе многие важные 
предложения, мысли и стратегии Генерального 
секретаря. Пандемия коронавирусного забо-
левания (COVID-19) стала для нас тревожным 
сигналом. Чтобы добиться прогресса, необходимо 
действительно реализовать общую повестку дня. 
Ведь если мы будем продолжать идти по нынеш-
нему пути, который еще больше разобщает нас, 
мы будем совершенно не способны к обновлению 
и восстановлению. Помимо других приоритетов 
мы должны сосредоточить внимание на реформе 
системы многосторонних отношений, на гендер-
ных вопросах, правах человека, развитии, борьбе с 
терроризмом, на изменении климата и окружающей 
среде, финансировании, пандемии и вакцинах, мире 
и безопасности.
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Безусловно, есть направления, которые 
требуют особого внимания. Так, я знаю, что 
Генеральный секретарь уделяет особое внимание 
борьбе с терроризмом, и мы высоко оцениваем 
работу Контртеррористического управления. 
Однако в докладе терроризм, если говорить о прио-
ритетных задачах, рассматривается достаточно 
вскользь. Ведь слово «терроризм» встречается в 
докладе всего два раза, в отличие от словосочетания 
«изменение климата», которое упоминается более 
20 раз, и слова «климат», которое встречается более 
70 раз. Я надеюсь, что это удастся исправить быстро, 
поскольку терроризм остается самой серьезной 
угрозой миру и безопасности во всем мире и одним 
из самых больших препятствий на пути реализации 
нашей общей повестки дня.

Высоко оцениваем также акцент на проблеме 
изменения климата. В том, что она будет опреде-
лять общую повестку дня, никаких сомнений нет. 
Но, как мы уже подчеркивали, Индия является 
единственной из стран Группы двадцати, которая 
находится на пути к достижению целей, намеченных 
в Париже. Мы и близко не подошли к 100 миллиар-
дам долларов. Кроме того, цель достижения чистого 
нулевого сальдо углеродных выбросов должна 
являться рассматриваться как цель среднемирового 
чистого нулевого сальдо, и в реальности развитые 
страны должны освободить к 2050 году углеродное 
пространство для развития развивающихся стран. 
Развитые страны должны достичь чистого отрица-
тельного сальдо, поскольку задача достижения на 
индивидуальном уровне чистого нулевого сальдо 
углеродных выбросов без применения принципа 
общей, но дифференцированной ответственности 
несоизмеримо сильно ударит по развивающимся 
странам.

Уверен, что в ходе семьдесят шестой сессии 
Ассамблеи эти и другие вопросы будут обсуждаться 
более тщательно. Помимо учета вклада различных 
заинтересованных сторон, таких как гражданское 
общество, научные круги, частный сектор и моло-
дежные лидеры, мы должны помнить, что при 
утверждении и реализации этих рекомендаций мы 
должны сохранить ориентированный на государ-
ства-члены характер всех процессов Организации 
Объединенных Наций. Мы уверены, что в даль-
нейшем именно так и будет, чтобы приоритеты 
государств-членов, продиктованные их собствен-
ными путями развития и обстоятельствами, были 
основной движущей силой согласованных итоговых 

документов. Индия будет конструктивным и актив-
ным участником этого процесса, в рамках которого 
государства-члены рассмотрят каждое из содержа-
щихся в докладе конкретных предложений с целью 
выработки инклюзивных и консенсусных итого-
вых документов в соответствии с установленными 
процедурами Организации Объединенных Наций.

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя за созыв 
этого заседания. Наша делегация приветствует 
усилия Генерального секретаря и публикацию его 
доклада «Наша общая повестка дня». Мы также 
горячо приветствуем изложенное в его докладе 
видение будущего глобального сотрудничества на 
основе концепции инклюзивных, взаимосвязан-
ных и эффективных многосторонних действий, о 
которых я хотел бы поговорить в предварительном 
порядке.

Во-первых, что касается целей в обла-
сти устойчивого развития и действий по борьбе с 
изменением климата, то мы поддерживаем глав-
ную тему доклада — обеспечение устойчивого 
развития для построения более «зеленого», безо-
пасного и лучшего будущего. Недавно Малайзия 
приступила к реализации своего двенадцатого 
национального плана на период 2021–2025 годов 
под названием «Процветающая, инклюзивная, 
устойчивая Малайзия». В этом плане закреплены 
наши обязательства относительно общенациональ-
ного перехода к более неистощительным методам 
хозяйствования и более здоровому образу жизни, 
что позволит сохранить наши природные богат-
ства и здоровье окружающей среды. Этот переход 
будет осуществляться, в частности, с целью реше-
ния проблем изменения климата, нерациональной 
практики потребления и производства, утраты 
биоразнообразия и обеспечения согласованности в 
реализации политики.

Недавно мы также объявили о своей цели 
стать к 2050 году углеродно-нейтральной стра-
ной. Для достижения этой цели мы будем также 
использовать различные экономические инстру-
менты углеродного ценообразования, такие как 
налог на углерод и система торговли квотами на 
выбросы. Мы также поддерживаем предложе-
ние о проведении раз в два года саммита Группы 
двадцати, Экономического и Социального Совета, 
Генерального секретаря и глав международных 
финансовых учреждений для рассмотрения работы 
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по созданию более устойчивой, инклюзивной и 
жизнестойкой глобальной экономики. Как член 
Группы по вопросам глобального управления, 
Малайзия рассчитывает на дальнейшее сотрудни-
чество с Группой двадцати и соответствующими 
заинтересованными сторонами в деле содействия 
созданию более инклюзивной, подотчетной и 
эффективной системы глобального управления.

Во-вторых, что касается прав человека и соци-
альной защиты, то Малайзия поддерживает призыв 
к укреплению глобальной солидарности в борьбе 
с пандемией и к тому, чтобы вакцина считалась 
глобальным общественным благом. Продолжаем 
призывать государства-члены применять в вопросе 
вакцин многосторонний подход, с тем чтобы 
обеспечить равноправный доступ к вакцинам для 
всех, особенно для тех групп населения, которые 
имеют ограниченный доступ или вообще не имеют 
доступа к этим прививкам, спасающим человече-
ские жизни. Мы также подчеркиваем необходимость 
увеличения мощностей по производству вакцин для 
достижения глобальной цели обеспечения вакцина-
ции 70 процентов населения всех стран к середине 
2022 года.

Поддерживаем также призыв к более 
широкому вовлечению женщин, молодежи и соот-
ветствующих заинтересованных сторон, таких как 
общественные организации, во все виды деятель-
ности, особенно в процессы принятия решений, и 
к участию в них. В Малайзии мы работаем над тем, 
чтобы стимулировать более активное участие моло-
дежи в политике и процессах принятия решений. 
В 2019 году наш парламент принял законопроект 
о снижении возрастного ценза для голосования 
на всеобщих выборах с 21 до 18 лет. Мы считаем, 
что молодежь может и должна вносить свой вклад 
в демократический процесс и участвовать в госу-
дарственном строительстве. Как член Комиссии 
по положению женщин, мы также поддерживаем 
предложение изучить вопрос о переоценке роли 
Комиссии в дальнейшей активизации действий по 
обеспечению во всем мире гендерного равенства.

Что касается предлагаемых моделей деловой 
деятельности, то мы также настоятельно призываем 
государства-члены и соответствующие заинтересо-
ванные стороны предпринять необходимые шаги 
для обеспечения того, чтобы ни одно предприятие 
не участвовало в деятельности, связанной с такими 
нарушениями прав человека, которые упоминаются 

в докладе о ведении бизнеса и соблюдении прав 
человека в поселениях на оккупированной палестин-
ской территории (A/HRC/22/63), опубликованном 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека. В связи 
с этим мы надеемся, что в будущем при обсуж-
дении этого доклада будет рассматриваться и 
ситуация в странах, пострадавших от односторон-
них принудительных мер. По мнению Малайзии, 
такие меры противоречат нормам международного 
права и Уставу Организации Объединенных Наций. 
Односторонние санкции негативно сказываются 
на свободе и открытости предпринимательской 
деятельности на международном уровне и препят-
ствуют социальному развитию всего населения. 
Наша делегация по-прежнему призывает к отмене 
односторонних санкций для защиты прав человека 
всех людей, особенно во время пандемии. Сейчас 
время солидарности, а не изоляции.

В-третьих, что касается мира и безопасно-
сти, то мы приветствуем предложенную в докладе 
«новую повестку дня для мира». Однако нам 
хотелось бы, чтобы больше внимания уделялось 
разрешению конфликтов, в том числе механизмам 
устранения коренных причин конфликтов. Мы 
также отмечаем, что в докладе не упоминается 
призыв к глобальному прекращению огня, сторон-
ником которого Генеральный секретарь был в 2020 
году. Выступив в первых рядах с инициативой о 
принятии совместного заявления о глобальном 
прекращении огня, поддержанного более чем 170 
странами, мы твердо убеждены в том, что в контек-
сте осуществления нашей общей повестки дня для 
мира необходимо поддержать этот призыв и укре-
пить соответствующую динамику.

В то же время мы призываем направить коллек-
тивные усилия и ресурсы на продолжение наших 
усилий по сохранению глобального мира и недопу-
щению крупных геополитических кризисов. Хотя 
с момента создания Организации Объединенных 
Наций не было ни третьей мировой войны, ни одного 
взрыва ядерного оружия, мы должны помнить, что 
угроза этого не исчезла. Продолжаем призывать 
государства-члены выполнять свои обязательства 
и обещания в отношении построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Мы также должны четко 
заявить, что гонка вооружений не является и не 
должна быть одним из компонентов нашей общей 
повестки дня. Мы должны положить конец гонке 
вооружений во всех уголках мира. Все должны 



A/76/PV.18	  	 11/10/2021

6/21� 21-28192

воздерживаться от потенциально провокационных 
военных действий, которые могут привести к повы-
шению напряженности и вспышке конфликта.

В-четвертых, что касается укрепления 
Организации Объединенных Наций, то мы призы-
ваем государства-члены полностью и своевременно 
выполнять свои финансовые обязательства. Это 
— не прихоть, а прямая обязанность. Ее выполне-
ние необходимо для того, чтобы наша Организация 
могла осуществлять свой мандат наиболее эффек-
тивным и действенным образом. Поэтому Малайзия 
последовательно выполняет свои важные обяза-
тельства, и мы рады тому, что в течение последних 
нескольких лет мы исправно выплачивали свои 
взносы. Малайзия также с удовлетворением вносит 
свой вклад в дело укрепления работы Генеральной 
Ассамблеи. Вместе с Эквадором, Финляндией, 
а также Учебным и научно-исследовательским 
институтом Организации Объединенных Наций в 
прошлом месяце мы провели первый семинар по 
вопросам передачи полномочий между уходящими 
и новыми сотрудниками Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы способствовать 
плавной передачи обязанностей и укрепить инсти-
туциональную память Канцелярии, с тем чтобы она 
могла лучше выполнять полномочия Ассамблеи. Я 
должен добавить, что реформа Организации не будет 
полной без реформирования Совета Безопасности. 
После десятилетий обсуждений мы должны сделать 
Совет более демократичным с точки зрения его 
членского состава и процессов принятия решений.

Сегодня я изложил некоторые из наших 
первых впечатлений о докладе и отметил, что нам 
необходимо активнее обсуждать пути продвиже-
ния нашей общей повестки дня. Наша делегация 
готова поддержать этот процесс, в том числе путем 
взаимодействия и совместной работы с государства-
ми-членами, Секретариатом, соответствующими 
учреждениями и заинтересованными сторонами по 
этому вопросу.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): По пункту 124 повестки дня Коста-Рика 
хотела бы обсудить недавний доклад Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня».

Самый важный вывод, который можно извлечь 
из нынешних кризисов, заключается, пожалуй, в 
том, что наша международная система находится 
в состоянии относительной разобщенности. Мы 
часто забываем, что события, происходящие в 

одном месте, могут затронуть всех нас повсюду. 
Лучшее будущее, на которое мы надеемся, должно 
быть основано на признании того, что благополучие 
одной общины в том или ином уголке мира так же 
важно, как и благополучие других общин в любом 
другом уголке мире, что наше настоящее и наше 
будущее взаимосвязаны, а наши краткосрочные 
действия имеют долгосрочные последствия.

В докладе «Наша общая повестка дня» содер-
жится настоятельный призыв преодолеть нынешние 
кризисы и прилагать усилия для построения более 
инклюзивного, справедливого и жизнестойкого 
мира. В докладе нас просят нас не забывать о том, 
что огромное значение для нашего успеха будут 
иметь взаимосвязь и сочувствие, которое она может 
пробудить. Сейчас, когда многие за пределами 
этого зала скептически относятся к нашей коллек-
тивной способности мобилизовать наши усилия, мы 
должны набраться воли и сделать больше для того, 
чтобы проложить Организации Объединенных 
Наций путь к этому и сделать все, на что она 
способна и решительно настроена, чтобы помочь 
Организации и нашим странам изменить ход нашей 
общей судьбы, пока у нас еще есть возможность.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года является одним из важней-
ших компонентов нашей общей повестки дня и 
требует от нас создания нового общественного дого-
вора для новой эпохи. Она позволяет подтвердить 
наши обещания, которые мы дали нашей планете, 
страдающей от конфликтов, последствий изменения 
климата, а теперь и пандемии. Речь идет о новом 
договоре с планетой и ее жителями, который мы 
просто должны решить соблюдать. Но мы не сможем 
выполнить эти обещания, если мы не решим сделать 
это все вместе. Коста-Рика, как активный член 
Организации, «Сети лидеров ООН75» и Альянса 
за многосторонность, будет продолжать вносить 
свой вклад и не останавливаться на достигнутом. 
Мы будем это делать для того, чтобы не забывать 
в рамках наших многосторонних усилий о самых 
благородных и самых важных обещаниях, которые 
мы дали нашим избирателям, особенно в отно-
шении достижения целей в области устойчивого 
развития. Нынешняя пандемия стала серьезным 
вызовом, и она с большой долей вероятности еще 
будет продолжаться, что будет обусловлено возник-
новением различных вариантов вируса там, где 
все еще остаются группы населения, которые мы 
до сих пор не смогли вакцинировать. Но пандемия 
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не виновна в нашем бездействии и нашей неэф-
фективности. Она не оправдывает отказ от наших 
правозащитных обязательств, ослабление наших 
демократических норм, поощрение языка ненависти 
и повышение градуса национализма. Пандемия не 
служит оправданием нашей неспособности добиться 
урегулирования конфликтов, принять действенные 
резолюции и прислушаться к предостережениям.

Пришло время действовать. Пришло 
время принять решительные меры, чтобы спасти 
от подрыва и даже краха наши экосистемы, 
международные финансовые системы, демократи-
ческие идеалы, наше общество, которое буквально 
наводнено оружием, и нашу слабеющую много-
стороннюю систему. Настало время выбирать. 
Продолжим ли мы идти прежним курсом или вста-
нем на новый путь? Будем ли мы жить в изоляции, 
заботясь лишь о своих собственных интересах, 
либо же будем сообща решать острые глобальные 
проблемы?

Давайте выберем второй вариант — путь, 
который не обещает быстрых решений, но дает 
большие надежды. На этом новом пути нам всем 
отведена своя роль. «Наша общая повестка дня» 
представляет собой призыв ко всем нам — к бога-
тейшим странам, странам со средним уровнем 
дохода и наиболее уязвимым странам, ко всем, кто 
страдает от изменения климата, бесчеловечных 
конфликтов, авторитаризма, неравенства и изоля-
ции, к тем, кого еще не пригласили принять участие 
в разработке курса, который приведет нас к более 
благополучному миру. Это призыв ко всем без 
исключения и различия, потому что все мы заслу-
живаем жить более достойно, обладать большими 
правами и вести более здоровую жизнь на нашей 
общей планете.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Европейского союза в его 
качестве наблюдателя.

Г-н Пипер (Европейский союз) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю с этим заявлением от имени 
Европейского союза (ЕС) и его государств-членов 
по пункту 124 в связи с докладом Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня».

Мы хотели бы выразить Генеральному 
секретарю признательность за проведение 
очень широких всесторонних консультаций и за 

подготовку содержательного доклада и рекоменда-
ций, которые мы продолжаем изучать. После того 
как мы в полной мере проанализируем все содержа-
ние доклада, мы будем готовы активно участвовать 
в решении изложенных в докладе нынешних и 
будущих проблем с целью улучшения глобального 
управления.

ЕС считает, что данный доклад будет 
реально способствовать укреплению много-
сторонней системы, прежде всего посредством 
укрепления и повышения инклюзивности 
Организации Объединенных Наций, в соответствии 
с пожеланиями лидеров, сформулированными в 
Декларации о праздновании семьдесят пятой годов-
щины Организации Объединенных Наций. Мы 
также разделяем откровенные и неутешительные 
выводы Генерального секретаря о положении дел 
в мире, недостатках системы глобального управле-
ния, а также настоятельной необходимости принять 
меры, для того чтобы избежать катастрофы, и рабо-
тать для достижения качественного прогресса. ЕС с 
нетерпением ожидает проведения 25 октября в этом 
зале еще одного заседания, на котором мы сможем 
более подробно обсудить с участием Генерального 
секретаря предложения, содержащиеся в «Нашей 
общей повестке дня».

С удовлетворением отмечаем, что 
Председатель Генеральной Ассамблеи дал обеща-
ние рассматривать этот вопрос на текущей сессии 
в качестве одного из главных приоритетов, и полно-
стью поддерживаем его ведущую роль в принятии 
последующих действий. Непосредственно следу-
ющим шагом должна стать разработка рамочного 
механизма для отслеживания хода осуществления 
доклада и его рекомендаций, а также его интеграция 
с уже имеющимися инициативами и механизмами 
с обеспечением сохранения наметившейся в этой 
сфере динамики. ЕС поддержал бы принятие краткой 
и лаконичной процедурной резолюции о создании 
такого рамочного механизма, который позволит 
продолжить широкие и всесторонние консульта-
ции с внешними заинтересованными сторонами. 
Мы готовы взаимодействовать со всеми членами 
Ассамблеи и нашими партнерами для достижения 
прогресса в решении этого важнейшего вопроса.

Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба) (говорит по-испан-
ски): Мы хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить Его Превосходительство г-на 
Абдуллу Шахида с избранием на пост Председателя 
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Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии, в ходе которой наша делегация будет оказы-
вать ему всестороннюю поддержку.

Мы принимаем к сведению доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный «Наша общая повестка дня», 
и его презентацию 10 сентября. Разделяем призыв 
Генерального секретаря укреплять многосторонность 
и международное сотрудничество для решения наших 
нынешних и будущих глобальных проблем.

С учетом его программного характера и 
многочисленных предложений на краткосрочную, 
среднесрочную и долгосрочную перспективу, а также 
представленных в нем различных понятий и терми-
нов, требующих дальнейшего рассмотрения и 
проработки на межправительственном уровне, доклад 
заслуживает спокойного и всестороннего анализа 
государствами-членами. Содержащиеся в нем 
важные предложения, среди которых можно выде-
лить перепрофилирование Совета по опеке, создание 
чрезвычайной платформы и принятие новых между-
народных документов, которые государства-члены 
еще не согласовали, окажут существенное влияние на 
систему Организации Объединенных Наций, мандаты 
и методы работы различных органов, а в некото-
рых случаях даже на их функции, предусмотренные 
Уставом Организации Объединенных Наций. Другие 
идеи могут повлиять на роль государств-членов и 
Секретариата или открыть новые пути для вовлечения 
других игроков в работу Организации. Поэтому нам 
необходимо провести обсуждение на межправитель-
ственном уровне для дальнейшего изучения этих идей 
и достижения консенсуса, необходимого для опреде-
ления целесообразности принятия мер по каждому из 
предложений. Хотя мы согласны с тем, что нам нужна 
более сильная Организация Объединенных Наций, 
мы считаем, что мы должны принимать шаги в этом 
направлении продуманно и при условии наличия 
согласия всех.

В заключение я подтверждаю нашу неизменную 
готовность продолжать сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций и ее государствами-членами 
в деле установления более демократического и спра-
ведливого международного порядка, который будет 
отражать стремление всех народов планеты к миру, 
развитию и справедливости, а также гарантировать 
сохранение и укрепление принципа многосторонно-
сти и международного права.

Г-н Херманн (Дания) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя за созыв 
этого заседания. Я выступаю с этим заявлением 
от имени межрегиональной группы стран: Фиджи, 
Грузии, Мексики, Катара, Руанды, Сингапура, 
Швеции и нашей собственной страны, Дании.

Насколько мы понимаем, сегодняшнее пленар-
ное заседание носит, скорее, процедурный характер, 
и его основная задача заключается в том, чтобы 
Генеральная Ассамблея могла официально зафик-
сировать факт представления доклада Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня» на ее семь-
десят шестой сессии. В этой связи мы приветствуем 
запланированные на 25 октября прения Генеральной 
Ассамблее по существу «Нашей общей повестки 
дня». Насколько мы понимаем, Председатель 
Генеральной Ассамблеи и Генеральный секретарь 
будут присутствовать на этих важных прениях.

Мы считаем, что характер доклада и проблемы, 
которые в нем рассматриваются, заслуживают 
полного и пристального внимания руководителей 
двух главных органов Организации Объединенных 
Наций — Генеральной Ассамблеи и Секретариата. 
Не менее важно и то, что перерыв до 25 октября, 
даст государствам-членам больше времени для 
изучения содержащихся в докладе анализа и много-
численных рекомендаций и не в последнюю очередь 
даст возможность подумать о том, как нам, госу-
дарствам-членам, лучше всего продолжить наши 
обсуждения и последующие действия по докладу. 
Мы считаем, что доклад и содержащиеся в нем 
анализ и рекомендации заслуживают серьезного и 
вдумчивого осмысления и последующих действий.

Перед нами стоят необычные проблемы, 
для решения которых нам, вероятно, потре-
буются нестандартные процедуры и решения. 
Рассчитываем на взаимодействие со всеми нашими 
коллегами в целях обеспечения того, чтобы 
Генеральная Ассамблея могла направить четкий и 
недвусмысленный сигнал о том, что мы, государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций, 
готовы участвовать в различных обсуждениях, 
дискуссиях и принятии конкретных последующих 
мер в связи с результатами анализа и многочислен-
ными рекомендациями, содержащимися в докладе 
Генерального секретаря «Наша общая повестка 
дня», который мы просили его подготовить и 
представить.
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Г-н Варганов (Российская Федерация): 
Признательны за возможность повторного, более 
детального обсуждения доклада Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня» с идеями о 
дальнейших направлениях работы Организации и 
международного сотрудничества.

Считаем, что многое в докладе заслуживает 
пристального внимания. Мы согласны с его базовым 
тезисом о необходимости укрепления многосторон-
них начал в международных отношениях, которые 
должны стать основой более справедливого много-
полярного мирового порядка. Сейчас мы, к 
сожалению, видим иную тенденцию. Разобщенность 
в международном сообществе лишь нарастает, что 
представляет собой серьезную угрозу для прео-
доления как традиционных, так и многих новых 
вызовов, охватывающих вопросы здравоохранения, 
цифрового пространства, климата и социального 
расслоения. В этой связи мы поддерживаем призыв 
Генерального секретаря к солидарности и коллек-
тивным действиям. Разделяем и постановку во главу 
угла интересов развивающихся стран.

Были бы готовы взаимодействовать в укре-
плении роли Экономического и Социального 
Совета, его более тесном взаимодействии с Группой 
двадцати, усилении научных подходов в работе 
всемирной Организации, инклюзивном реформи-
ровании международной налоговой системы и в 
целом системы глобального экономического управ-
ления, регулировании вопросов искусственного 
интеллекта, ограничении влияния технологических 
гигантов и повышении эффективности управления 
Интернетом. Вместе с тем вынуждены констати-
ровать, что некоторые выводы доклада имеют, на 
наш взгляд, неоднозначный характер и отрываются 
от тех рамок работы Организации, которые пред-
усмотрены ее основополагающими документами и 
согласованными параметрами.

В контексте проблематики мира и безопасности 
считаем неуместным акцент на правочеловеческих 
и гендерных вопросах. Контрпродуктивен и тезис 
о неразрывной связи между климатом и безопас-
ностью. Убеждены, что сильной стороной системы 
Организации Объединенных Наций является 
принцип разделения труда между ее основными 
органами, при котором каждый из них занимается 
своим делом, не вторгаясь в мандат друг друга. На 
этом фоне очевидно, что смешение мандатов приве-
дет лишь к дублированию работы и снижению 

общей эффективности всемирной Организации. 
Убеждены, что случаи плохой скоординированно-
сти между исполнителями стыкующихся мандатов 
— случаи безответственной работы людей или 
их ошибок, от этого никто не застрахован. Но это 
отнюдь не причина для постоянной перетряски 
мандатов и реформ.

Не согласны с интрузивными требовани-
ями к государствам в сфере борьбы с изменением 
климата, которые не учитывают разрывы в уровне 
социально-экономического развития стран и ущем-
ляют их суверенитет. Не считаем целесообразным 
принуждение стран к выходу за пределы согласо-
ванных обязательств по Парижскому соглашению 
об изменении климата, применение негативных 
экономических стимулов к национальным углеродо-
ёмким производствам и «зеленый протекционизм» 
в торговле. Попытки добиться климатических целей 
одним рывком могут привести к созданию серьез-
ных энергетических дисбалансов, свидетелями 
которых мы являемся в последние недели, и даже 
привести к социальным катаклизмам.

Применительно к тематике разоружения 
озабочены отсутствием призывов к соблюдению 
действующих и выработке на консенсусной основе 
новых договоренностей, а также выпячиванием 
Договора о запрещении ядерного оружия, не 
пользующегося универсальной поддержкой. Мы 
слышим призыв Генерального секретаря акту-
ализировать подходы к разоружению в целях 
обеспечения безопасности личности, государства, а 
также коллективной безопасности. Однако у эрозии 
современной системы контроля над вооружени-
ями, разоружения и нераспространения есть вполне 
конкретные причины, прежде всего — умышлен-
ные действия ряда государств по ее расшатыванию 
в целях создания для себя большей «свободы рук», 
в том числе в плане силового давления.

Многостороннее сотрудничество должно в 
первую очередь опираться на решения уставных 
органов Организации Объединенных Наций, как 
это уже происходило с целым рядом инициатив. 
Рекомендации неких «консультативных органов 
при Генеральном секретаре» в составе экспертов 
и бывших политиков могут иметь дублирующий и 
даже разделяющий характер. Так, вопросы вызы-
вает инициатива о создании некой «платформы 
чрезвычайного реагирования» для обсужде-
ния неотложных глобальных проблем, к которой 
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помимо государств будут привлекаться неправи-
тельственные структуры. Подобная идея входит 
в противоречие с эксклюзивными прерогативами 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
заседания которых успешно созываются в том числе 
в чрезвычайном порядке. Кроме того, если даже 
суверенные правительства не проявили должного 
уровня солидарности перед лицом общей угрозы — 
пандемии коронавируса, то как достичь слаженной 
работы более сложных систем, таких как предлага-
емые сетевые платформы?

Аналогичные вопросы — к новой консульта-
тивной структуре из числа старейшин по подготовке 
так называемого «Саммита будущего» на основе не 
согласованной в межправительственном формате 
концепции глобальных благ. Не готовы на этом 
этапе подписаться под ее продвижением в доку-
менты Организации Объединенных Наций до 
межведомственного обсуждения на национальном 
уровне и получения одобрения стран-членов.

На треке здравоохранения обратили внимание 
на акцент на рекомендации Независимой комиссии 
по оценке готовности к пандемии и эффективности 
ответных мер (НКГПОМ) при Генеральном дирек-
торе Всемирной организации здравоохранения 
(ВОЗ), при том что они являются не единственным 
источником для соответствующей работы в рамках 
ВОЗ.

Не можем также поддержать курс на 
постепенное уравнивание государств-членов и 
негосударственных субъектов, включая неправи-
тельственные организации, частные корпорации, 
муниципалитеты — так называемый «мульти-
стейкхолдеровский» подход. Такая линия чревата 
размытием межгосударственного характера 
всемирной Организации, закрепленного в ее Уставе, 
и сломом всей современной архитектуры междуна-
родных отношений. Уверены, что подобные новации 
приведут лишь к падению эффективности и работо-
способности Организации Объединенных Наций. 
Безусловно, мнения других заинтересованных 
сторон либо экспертов — полезный вклад в обсуж-
дение, и мы только это приветствуем, в том числе 
через национальный диалог с ними. В то же время 
необходимо учитывать, что субъектами междуна-
родного права являются государства и именно они 
принимают решения и несут ответственность за их 
выполнение.

Рассчитываем, что коллеги из Секретариата 
будут учитывать наши озабоченности и подходы 
при продвижении содержащихся в докладе 
предложений.

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы в первую очередь искренне 
поблагодарить Генерального секретаря за представ-
ленный на наше рассмотрение доклад «Наша общая 
повестка дня». Считаю, что он добросовестно выпол-
нил мандат, возложенный на него в Декларации 
о праздновании семьдесят пятой годовщины 
Организации Объединенных Наций, включившись, 
как подчеркнул мой коллега из Европейского союза, 
в процесс широких консультаций, который опреде-
ленно предполагал очень глубокие размышления 
и раздумья с его стороны о способах сохранения 
актуальности Организации Объединенных Наций в 
ближайшие 25 лет.

Очевидно, представление доклада государ-
ствам-членам — это не конец, а только начало 
процесса, поскольку теперь нам предстоит принять 
его предложения, тщательно их рассмотреть и 
понять, как они могут быть реализованы в рамках 
наших приоритетных задач и мандатов. Очень 
важно избегать избирательного подхода. К сожале-
нию, в последние годы мы становимся свидетелями 
его применения в нашей организации. Одним из 
ярких примеров того, что нас несколько разочаро-
вало, является то, каким образом в докладе отражен 
вопрос развития.

Мы все должны помнить, что первое обяза-
тельство, которое мы все взяли на себя в Декларации 
о праздновании семьдесят пятой годовщины, заклю-
чается в том, чтобы никого не оставить без внимания. 
В этой связи хочу отметить, что существует ряд очень 
важных, особенно для стран развивающегося мира, 
вопросов, таких как борьба с нищетой, ослабление 
экономического неравенства и развитие свободной 
торговли. В докладе, как нам представляется, этим 
вопросам не уделено должного внимания. У нас 
сложилось впечатление, что концепция устойчивого 
развития вернулась на уровень, существовавший 
несколько десятилетий назад. Я не преумень-
шаю важности и остроты проблемы изменения 
климата, но мы не можем вернуться к ситуации, 
когда окружающая среда во всех ее многочисленных 
аспектах рассматривается без увязки с социаль-
но-экономическим развитием. Эту концепцию мы 
разрабатывали и совершенствовали на протяжении 
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многих десятилетий в стремлении выработать общее 
понимание устойчивого развития и его трех глав-
ных векторов, и о ней, мы считаем, забывать нельзя. 
Государства-члены должны собраться вместе и обсу-
дить ее в качестве одного из элементов последующих 
действий по осуществлению доклада.

Что касается пандемии, то предлагаемые 
Генеральным секретарем анализ ситуации и пути 
ее преодоления во многом совпадают, я считаю, с 
нашей собственной точкой зрения. Нам необходимо 
разработать соответствующие регламенты, 
обеспечивающие готовность к будущим кризисам и 
их предотвращение, и мы не должны допустить ситу-
ации, подобной той, которая сложилась в контексте 
нынешней вспышки коронавирусного заболевания в 
плане неравенства в доступе к вакцинам, лекарствам 
и предметам медицинского назначения.

Мы бы настоятельно предостерегли от исполь-
зования концепции глобальных общественных благ. 
Мы понимаем, чего хочет Генеральный секретарь, 
но считаем необходимым сначала собраться и за 
столом переговоров попытаться прийти к общему 
пониманию значения термина «общественное благо», 
поскольку его общепринятого определения до сих 
пор не существует. Поэтому давайте относиться к 
этой концепции с определенной долей осторожности.

Наконец, нас очень воодушевляют предложе-
ния Генерального секретаря в отношении реформы, 
которая действительно должна быть проведена. Нам 
нужно адаптировать Организацию к реальностям 
современного мира. Эта необходимость, пожалуй, 
нигде не проявляется так остро, как в вопросе реформы 
Совета Безопасности. Мы говорим о следующих 25 
годах, но она была одним из приоритетов в течение 
последних 25 лет и все еще остается нереализован-
ной. Если доклад Генерального секретаря о нашей 
общей повестке дня сможет также придать импульс 
обсуждению реформы Совета Безопасности, мы это 
будем только приветствовать.

Г-жа Анджонго (Камерун) (говорит 
по-французски): Наша делегация хотела бы побла-
годарить Председателя за созыв этих важных 
прений для одновременного обсуждения пунктов 
повестки дня, касающихся комплексного и скоор-
динированного осуществления решений крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной 
и смежных областях и последующей деятельности в 
связи с ними, последующих мер по итогам Саммита 

тысячелетия, укрепления системы Организации 
Объединенных Наций, реформы Организации 
Объединенных Наций и других соответствующих 
мер и предложений. Наша делегация благодарит 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша за его 
четкий доклад, озаглавленный «Наша общая повестка 
дня», и с удовлетворением отмечает актуальный 
характер представленных им рекомендаций относи-
тельно достижения наших целей в области развития в 
соответствии с резолюцией 70/1.

В своем докладе Генеральный секретарь гово-
рит о безотлагательной необходимости принятия мер 
и призывает всех взять на себя ответственность. Мы 
понимаем, что не можем продолжать игнорировать 
серьезные вопросы, стоящие перед нами в контек-
сте нынешнего многогранного кризиса. В этой связи 
наша делегация считает, что есть только два возмож-
ных пути выхода из сложившейся ситуации: либо 
коллапс и хаос, либо переход на совершенно новый 
этап — этап выполнения обещаний для обеспече-
ния выживания нашей планеты и создания условий 
для процветания и мирного сосуществования наших 
народов во имя построения будущего, которого мы 
хотим.

Сложившаяся ситуация вызывает у нашей 
делегации крайнюю обеспокоенность в плане 
возможности развития событий по пути хаоса. Дело 
в том, что продолжающаяся пандемия коронавирус-
ного заболевания (COVID-19) разрушает экономику, 
усугубляет масштабы нищеты и неравенства, остав-
ляя мало надежды людям, которые уже выбились из 
сил и лишены доступа к основным товарам и услугам 
в таких областях, как здравоохранение, безопас-
ность, снабжение питьевой водой, продовольствием 
и образование. В этих условиях неумолимого 
наступления коллапса конфликты продолжают буше-
вать и обостряться. Катастрофические последствия 
изменения климата — голод, наводнения, пожары и 
экстремальная жара — угрожают нашему существо-
ванию. Но являются ли хаос и коллапс, подрывающие 
сами основы нашего благополучия, неизбежными? 
Камерун говорит «нет». А случайно ли то, что над 
будущим человечества нависла столь серьезная 
угроза хаоса и коллапса? Мы опять говорим «нет».

Дело в том, что у нас есть возможность выбора: 
вместо того, чтобы сидеть сложа руки, дожидаясь 
наступления хаоса, мы можем действовать. Поэтому 
Камерун не перестает подчеркивать, что инициирован-
ное Генеральным секретарем Десятилетие действий 
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— это прежде всего конкретная работа, поскольку 
речь идет о переходе от слов и невыполненных обеща-
ний к реальному соблюдению обязательств в рамках 
комплексного и скоординированного осуществле-
ния решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций 
в экономической, социальной и смежных областях и 
последующей деятельности в связи с ними, включая 
Аддис-Абебскую программу действий и Парижское 
соглашение об изменении климата. В этой связи мы 
должны сосредоточить наши усилия на активизации 
многосторонних отношений, в том числе посредством 
реформирования Организации Объединенных Наций, 
предоставления в ее распоряжение ресурсов, которые 
ей необходимы для продвижения дела мира, безопас-
ности и процветания человечества, с одной стороны, 
и сохранения планеты для будущих поколений, с 
другой.

В этом контексте «Наша общая повестка дня» 
— это прежде всего программа действий, в рамках 
реализации которой мы должны продемонстрировать 
волю, целеустремленность и смелость, для того 
чтобы быть в состоянии сегодня, за девять лет до 
намеченного в Повестке дня в области устойчивого 
развития срока, т.е. до 2030 года, придать ускорение 
процессу выполнения существующих соглашений 
по устойчивому развитию и противостоять тройной 
угрозе — изменению климата, утрате биоразно-
образия и загрязнению, несущему гибель нашей 
планете. В стремлении содействовать нахождению 
согласованных, надежных и комплексных решений, 
способных обеспечить преодоление этих вызовов и 
угроз, Камерун выступает за укрепление инклюзив-
ной многосторонней системы, краеугольным камнем 
которой должна быть эффективная, пользующаяся 
авторитетом и уважением система Организации 
Объединенных Наций, верная целям и принципам, 
заложенным в ее Уставе.

Непременным условием реализации нашей 
повестки дня в области мира и развития, призванной 
содействовать изысканию надежных путей решения 
стоящих перед человечеством проблем, является 
реформирование Организации Объединенных Наций, 
которое должно осуществляться в первую очередь 
по следующим двум направлениям: обеспечение 
легитимности Организации Объединенных Наций с 
точки зрения представленности в ней государств и ее 
мандата и придание Организации соответствующих 
механизмов по реализации принимаемых решений. В 
первую очередь это потребует проведения реформы 

Совета Безопасности, предусматривающей отведение 
Африке по праву принадлежащего ей места в этом 
органе с предоставлением двух мест в категории 
постоянных членов и наделением всеми связанными 
с этим статусом правами, а также двух дополни-
тельных мест в категории непостоянных членов, 
в соответствии с Эзулвинийским консенсусом и 
Сиртской декларацией.

Также потребуется реформирование 
существующих инструментов реализации решений, 
потому что у Генерального секретаря и системы 
Организации Объединенных Наций должны иметься 
в распоряжении механизмы для осуществления 
необходимых действий и достаточные, предсказуе-
мые ресурсы для выполнения Организацией своего 
мандата.

Наконец, это вопрос пересмотра ориентиров 
с целью их более тесной увязки с историческим 
мандатом Организации Объединенных Наций. 
Деятельность системы Организации должна 
быть приведена в соответствие с национальными 
приоритетами и реальностями, используя в каче-
стве основы повестку дня в области устойчивого 
развития как план действий в интересах челове-
чества, планеты и процветания. Уверена, что нет 
никакой необходимости напоминать некоторым 
партнерам по Организации Объединенных Наций 
о содержащемся в резолюции 70/1 положении, 
согласно которому ликвидация нищеты во всех ее 
формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, 
является важнейшей глобальной задачей и одним из 
необходимых условий устойчивого развития.

Наша страна, ратифицировавшая большин-
ство итоговых документов крупных конференций 
и саммитов Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и смежных областях, 
прилагает активные усилия в целях их самого 
широкого применения в качестве соответствующих 
инструментов преодоления кризисов и вызовов, 
которые затрагивают и мобилизуют наше междуна-
родное сообщество и нашу планету. Разработанная 
нами с целью обеспечить их претворение в жизнь к 
2035 году программа реформ отражает дух Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года 
и согласуется с экономическими, социальными и 
экологическими аспектами программы в области 
устойчивого развития. Оказавшись перед выбором, 
обусловленным многочисленными проблемами, с 
которыми нам приходится сегодня сталкиваться, 
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и осознавая исключительную важность момента, 
Камерун решительно стал на путь мира, безопас-
ности и благополучия для всех. Мы настоятельно 
призываем все государства-члены, учреждения 
и других партнеров по развитию категорически 
отвергнуть путь покорного бездействия, хаоса и 
коллапса и сделать выбор в пользу решительных 
действий, международной солидарности и ответ-
ственности. Это — единственный способ победить 
пандемию COVID-19. Давайте будем восстанав-
ливаться по принципу «лучше, чем было», потому 
что только так мы сможем обеспечить, чтобы 
результатом промышленного развития Африки 
стало реальное улучшение положения людей и 
искоренение нищеты. И только так мы обеспечим 
выживание нашей планеты.

Г-н Кассайе (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за доклады «Наша общая 
повестка дня» и «Третье Десятилетие промышлен-
ного развития Африки», содержащиеся в документах 
A/75/982 и A/76/275 соответственно.

На протяжении почти двух лет обраба-
тывающий и промышленный секторы Африки 
— континента с самым низким в мире показателем 
добавленной стоимостью в обрабатывающей 
промышленности, испытывают на себе негативное 
воздействие пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19) и ее последствий для экономической 
деятельности, особенно для глобальных 
производственно-сбытовых цепочек. Это создает 
проблемы для экономики континента и препят-
ствует процессу региональной и глобальной 
экономической интеграции африканских стран. В 
процессе осуществления Соглашения о создании 
Африканской континентальной зоны свободной 
торговли, заключение которого является важной 
вехой для африканцев, из-за пандемии произошли 
задержки с завершением некоторых не доведенных 
до конца переговоров. Но мы не теряем оптимизма 
и верим, что после урегулирования этих вопро-
сов создание Африканской континентальной зоны 
свободной торговли позволит нам увеличить объем 
внутриафриканской торговли более чем на 81 
процент, что должно привести к повышению доходов 
на 7 процентов. В этой связи невозможно переоце-
нить важность неуклонного выполнения проектов 
в рамках третьего Десятилетия промышленного 
развития Африки, поскольку это также способствует 
успешной реализации Соглашения. Постоянная 

поддержка Соглашения имеет важнейшее значение 
и должна быть направлена на оказание африканским 
странам содействия в укреплении их способности 
противостоять потрясениям, переходе к более 
экологичной экономике и защите их населения от 
последствий COVID-19.

Мы в Африке прекрасно понимаем, что 
мы несем главную ответственность за свое соци-
ально-экономическое развитие. Следует также 
подчеркнуть, что необходимым условием успеха 
наших усилий в области развития являются наличие 
благоприятной международной обстановки в 
сфере экономики и глобальное сотрудничество. 
Правительство Эфиопии определило индустриали-
зацию в качестве важнейшего направления усилий в 
контексте реализации разработанного им 10-летнего 
плана развития и прилагает неустанные усилия 
для обеспечения достижения намеченных в нем 
показателей в установленные сроки. В рамках 
усилий по достижению этой высокой цели мы нала-
дили отношения взаимовыгодного партнерского 
взаимодействия и сотрудничества с целым рядом 
стран. Однако, несмотря на эти и другие меры 
поддержки, удельный вес обрабатывающего сектора 
в валовом внутреннем продукте Эфиопии остается 
ниже 5 процентов, и такая же ситуация наблюдается 
и в других африканских странах. Для осуществле-
ния структурных преобразований и повышения 
производительности и конкурентоспособности в 
этом секторе еще предстоит проделать большую 
работу. Поэтому Эфиопия призывает региональ-
ные организации — включая Новое партнерство в 
интересах развития Африки и, в первую очередь, 
Организацию Объединенных Наций по промыш-
ленному развитию — продолжать оказывать 
необходимую поддержку для обеспечения эффек-
тивной и своевременной реализации программ 
в рамках третьего Десятилетия промышленного 
развития Африки. Эта поддержка будет также 
способствовать претворению в жизнь Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года и 
достижению целей в области устойчивого развития.

Наша делегация выражает Генеральному 
секретарю признательность за его доклад «Наша 
общая повестка дня», убедительно показывающий, 
что наши проблемы взаимосвязаны и могут быть 
решены только если реагировать на них столь же 
взаимосвязанным  образом. Более того, нам нужно 
укрепить систему многосторонних отношений и 
поставить Организацию Объединенных Наций в 
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центр наших усилий. Как отмечается в докладе, мы 
стоим перед выбором между сценарием прорыва и 
сценарием провала. Настало время обновить наш 
общественный договор, поставить потребности 
наиболее уязвимых слоев населения в центр наших 
усилий по восстановлению от пандемии, заняться 
решением насущных проблем развития, обеспечить 
успешное достижение согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития и построить 
лучший мир для всех.

Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) (говорит 
по-испански): Я хотел бы поблагодарить Председателя 
за приглашение принять участие в обсуждении этого 
важного вопроса; я присоединяюсь также к добрым 
словам предыдущих ораторов в его адрес.

10 сентября Генеральный секретарь Антониу 
Гутерриш представил Ассамблее документ, озаглав-
ленный «Наша общая повестка дня». В тот день я 
поблагодарил его за своевременную презентацию, 
высоко оценив 12 обязательств, сформулированных 
в этом докладе. В своем докладе Генеральный секре-
тарь опередил президента Эквадора, который в ходе 
общих прений высокого уровня на этой семьдесят 
шестой сессии (см. A/76/PV.4) заявил о наступле-
нии новой эры взаимопонимания с планетой, эры, 
в которой международное сотрудничество в деле 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и глобальная соли-
дарность являются важнейшими составляющими 
мировой дипломатии. У нас будет возможность 
глубже проанализировать такие затронутые в 
докладе вопросы, как так называемый новый обще-
ственный договор, использование фактов и 
научных данных в качестве инструмента проти-
водействия дезинформации в условиях широко 
распространенной инфодемии, а также новые, 
помимо валового внутреннего продукта, критерии 
измерения прогресса и уровня процветания.

На двадцать шестой сессии Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, кото-
рая состоится в Глазго, Эквадор будет представлен 
на самом высоком уровне и поддержит рассмотре-
ние вопросов, поднятых в «Нашей общей повестке 
дня», и других четко не обозначенных вопросов, 
таких как необходимость в сбалансированном 
подходе к устойчивому развитию, которое должно 
предусматривать сохранение биоразнообразия и 
рациональное использование океанов. В этой связи 

я хочу подчеркнуть, что Эквадор поддерживает 
обсуждения, которые будут проводиться на основе 
доклада Генерального секретаря.

Предложение новой общей повестки дня — это 
предупреждение, призванное привлечь внимание к 
некоторым аспектам нашей нынешней ситуации. 
Создающий ощущение безотлагательности тон 
этого предложения обусловлен необходимостью 
стимулировать конструктивную реакцию и скоррек-
тировать курс действий в некоторых проблемных 
областях.

Однако, по нашему мнению, доклад 
Генерального секретаря рисует, возможно, чрезмерно 
пессимистическую картину, игнорируя многие 
позитивные факты и успехи, как раз и являющи-
еся основой для этой новой общей повестки дня, 
призванной содействовать созданию благоприятной, 
устойчивой обстановки и позволить нам, тем самым, 
отстаивать, не просто как постулат, а как глубоко 
укоренившееся убеждение, незыблемость целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, а также международного права, справедливо-
сти и порядка, основанного на верховенстве права. На 
них вот уже 76 лет зиждется международная повестка 
дня в области мира, развития и прав человека.

Одним из особенно важных аспектов является 
призыв к обеспечению представителям граждан-
ского общества, научных кругов и частного сектора 
широких возможностей для участия в работе 
системы Организации Объединенных Наций. Это 
— один из ключевых элементов, лежащих в основе 
ценностей доверия и солидарности в контексте этой 
новой глобальной дипломатии, в формирований 
которой представители указанных групп должны 
иметь возможность вносить собственный вклад, для 
того чтобы государства могли принимать обосно-
ванные решения. Однако поддержка со стороны 
гражданского общества не отменяет ответственно-
сти государств-членов за осуществление этой новой 
общей повестки дня и необходимости того, чтобы они 
рассматривали это как собственную обязанность. Ее 
реализация должна начинаться в нашем собственном 
доме в рамках уже ведущейся работы, которая продви-
гается очень медленно, идет ли речь об активизации 
работы Генеральной Ассамблеи или реформирова-
нии Совета Безопасности с целью расширения его 
членского состава. Выполнение 12 обязательств, 
изложенных Генеральным секретарем в его докладе, 
должно стать общим делом для всех членов 
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Организации. Эти обязательства — не просто сигнал 
к действию или некий величественный замысел. Это 
— эффективная и прагматичная стратегия действий, 
которую следует обсуждать в рамках таких форумов, 
как данный. Поэтому я еще раз благодарю за созыв 
этого заседания и от имени нашей делегации заявляю 
о нашей решимости приступить к работе, которую, 
как мы знаем, необходимо выполнить и с которой 
нельзя больше медлить.

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих важных прений для одновременного рассмо-
трения нескольких пунктов повестки дня. Мы также 
благодарим Генерального секретаря за его доклад, 
озаглавленный «Наша общая повестка дня».

В этом докладе отмечается, что пандемия коро-
навирусного заболевания (COVID 19) — всего лишь 
самое недавнее напоминание о нашей уязвимости 
для экономических потрясений, от которых сильнее 
всего страдают беднейшие и наиболее уязвимые слои 
населения. Также оказываются сведенными на нет 
наши с таким трудом достигнутые успехи в области 
развития и результаты усилий по достижению целей 
в области устойчивого развития (ЦУР). Поэтому 
нам крайне важно изучить все возможные способы 
решения наших проблем в области здравоохране-
ния и экономики и в то же время обеспечить своим 
гражданам социальную защиту. Как наш президент 
отмечал в своем выступлении на политическом 
форуме высокого уровня по устойчивому развитию, 
который состоялся под эгидой Экономического и 
Социального Совета в июле, несмотря на панде-
мию, приверженность Индонезии ЦУР не ослабла. 
Поэтому мы продолжаем прилагать усилия для 
преодоления последствий COVID-19 и обеспече-
ния реализации ЦУР. Благодаря предоставляемой 
государством финансовой и технической поддержке 
укрепляется сектор здравоохранения, вводятся 
дополнительные стимулы для медицинских работ-
ников. Были разработаны и реализуются пакеты 
мер экономического стимулирования, включающих 
облегчение налогового бремени, реструктуризацию 
долгов и поддержку малых и средних предприя-
тий. В нашем добровольном обзоре, представленном 
на форуме высокого уровня в этом году, подробно 
описывались проводимые в стране системные эконо-
мические реформы, направленные на обеспечение 
бесперебойной реализации ЦУР.

В основу Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года положен принцип 
«никого не оставить без внимания». Он не должен 
быть просто лозунгом, повторяемым в рамках 
каждой проводимой дискуссии, а должен эффек-
тивно воплощаться в конкретные дела. Повестка дня 
на период до 2030 года, Аддис-Абебская программа 
действий и Парижское соглашение об изменении 
климата должны оставаться для нас ориентирами 
в усилиях по обеспечению устойчивого, инклю-
зивного и стабильного восстановления. Индонезия 
готова продолжать продвигать вопросы социально-
экономического развития в рамках своего членства в 
Экономическом и Социальном Совете в остающийся 
до 2023 года период. Кроме того, в 2022 году Индонезия 
будет председательствовать в Группе двадцати, 
и мы избрали для своего председательства девиз 
«Совместное восстановление — надежное восстанов-
ление». В качестве приоритетных направлений усилий 
на период этого председательства мы наметили 
повышение производительности, жизнестойкости и 
стабильности, обеспечение устойчивого и инклюзив-
ного экономического роста, создание благоприятных 
условий и налаживание партнерских отношений, а 
также формирование более сильного коллективного 
глобального руководства. Надеемся на тесное сотруд-
ничество с Организацией Объединенных Наций в 
этой деятельности.

Что касается международного сотрудничества 
в поддержке глобальных производственно-сбытовых 
цепочек в целях решения проблем, с которыми стал-
киваются моряки в результате пандемии COVID-19, 
то Индонезия принимает к сведению раздел доклада 
Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию «Обзор морского транспорта», 
который посвящен информации о ситуации со 
сменой экипажей во время пандемии и был подготов-
лен во исполнение резолюции 75/17. В этом разделе 
рассматриваются различные вопросы, касающиеся 
здоровья, охраны, безопасности и благополучия моря-
ков, — областей, в которых представители отрасли, 
правительств и международных организаций могут 
взаимодействовать в целях обеспечения защиты 
юридических прав и прав человека моряков, внедре-
ния соответствующих трудовых стандартов, в том 
числе стандартов, закрепленных в Конвенции 2006 
года о труде в морском судоходстве, и, особенно, для 
облегчения тяжелого положения, в котором моряки 
оказались в результате пандемии. Мы считаем, что 
информация, представленная в соответствующем 
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разделе доклада «Обзор морского транспорта» за 2021 
год, будет ценным подспорьем в наших коллективных 
усилиях по решению проблем, с которыми моряки 
столкнулись в результате вызванного COVID-19 
глобального кризиса. Со своей стороны, Индонезия 
подтверждает свою твердую решимость обеспечить 
принятие в целях содействия решению проблем, с 
которыми моряки сталкиваются из-за COVID-19, 
ряда конкретных политических мер, включая откры-
тие в общей сложности 11 портов для облегчения 
смены экипажей и их репатриации, соблюдение наци-
ональных процедур и регламентов, установленных 
Всемирной организацией здравоохранения, включая 
карантин в связи с COVID-19, и оказание содействия в 
дальнейшем осуществлении международных усилий 
в этой области, в том числе по линии Международной 
морской организации и Международной организации 
труда.

Наконец, мы хотели бы заверить Председателя 
в нашей готовности участвовать в коллективных 
усилиях по выполнению закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций обязательств и 
достижению реального прогресса.

Г-жа Цзян Хуа (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотела бы поблагодарить Председателя за организа-
цию сегодняшнего заседания.

В прошлом году в Декларации о праздно-
вании семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций мировые лидеры взяли на себя 
торжественное обязательство укреплять многосто-
ронность и роль Организации Объединенных Наций. 
Мы выражаем признательность Генеральному секре-
тарю Гутерришу за представление его доклада «Наша 
общая повестка дня», в котором описывается работа, 
проделанная для реализации Декларации, и представ-
лен всеобъемлющий план реагирования на будущие 
вызовы. Китай готов тщательно изучить доклад со 
всеми сторонами и после этого подробно обсудить 
содержащиеся в нем рекомендации. Что касается 
последующих действий в связи с докладом, то мы 
хотели бы высказать на этот счет несколько предва-
рительных соображений.

Во-первых, в вопросах обеспечения безопасно-
сти, развития и прав человека мы должны опираться 
на сбалансированный подход. Поскольку мир все 
еще находится в тисках пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19), путь к глобальному экономи-
ческому восстановлению будет долгим и тернистым. 
Международное сообщество сталкивается с 

серьезными проблемами в реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года. 
Глобальные вызовы, такие как изменение климата, 
требуют от нас совершенствования глобального 
управления и применения поистине многостороннего 
подхода. В мире существует только одна система 
— международная система, в центре которой стоит 
Организация Объединенных Наций. У нас есть только 
один порядок — международный порядок, основан-
ный на международном праве. У нас есть только 
один свод правил — основополагающие принципы 
международных отношений, закрепленные в целях 
и принципах Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы надеемся, что наша Организация сосре-
доточит внимание и усилия на решении насущных 
вопросов и воплощении нашей приверженности 
многосторонности в конкретные дела на местах.

COVID-19 негативно отразился на успехах, 
достигнутых во всем мире в борьбе с нищетой, и 
увеличил неуклонно растущий разрыв в уровне 
развития. Поэтому Организации Объединенных 
Наций нужно поставить реализацию повестки дня в 
области развития на первое место среди всех других 
вопросов и придать новый импульс усилиям, прила-
гаемым странами в целях осуществления Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Внимание следует уделять главным 
вопросам, к числу которых относятся сокращение 
масштабов нищеты, обеспечение продовольствен-
ной безопасности, борьба с пандемией, обеспечение 
доступа к вакцинам против COVID-19, финансирова-
ние развития, противодействие изменению климата 
и «зеленое» развитие, индустриализация и цифро-
визация экономики, взаимодействие. Необходимо 
углублять прагматичное сотрудничество в 
указанных областях, уделяя особое внимание 
реальным потребностям развивающихся стран 
и способствуя совместному использованию благ 
развития.

Во-вторых, ведущую роль должны играть 
государства-члены. Будучи межправительственной 
организацией суверенных государств, Организация 
Объединенных Наций должна обеспечивать, чтобы 
ее приоритеты учитывали потребности госу-
дарств-членов и отражали их ответственность за 
удовлетворение этих потребностей. Для претворения 
в жизнь рекомендаций, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря, потребуются, прежде 
всего, решимость и готовность правительств госу-
дарств-членов прилагать для этого необходимые 
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усилия. В то же время следует принимать во 
внимание и точку зрения других заинтересованных 
сторон, таких как гражданское общество и моло-
дежь, в целях обеспечения задействования в этих 
усилиях на комплексной основе представителей 
всех слоев общества.

В-третьих, необходимо поддерживать дух 
солидарности и сотрудничества. Для решения 
глобальных проблем, включая изменение климата и 
пандемию COVID-19, Организация Объединенных 
Наций должна поощрять основанную на взаимном 
уважении практику взаимовыгодного сотрудниче-
ства между странами. В «Нашей общей повестке 
дня» содержится целый ряд перспективных сообра-
жений и конкретных планов действий относительно 
будущей работы Организации Объединенных 
Наций. Последующие действия в связи с этим 
докладом, включая меры по его реализации, должны 
носить предметный и целенаправленный характер. 
Необходимо учитывать проблемы, вызывающие 
обеспокоенность у всех сторон, исходя из их реаль-
ных потребностей, и предпринимать последующие 
действия на основе тщательных консультаций, 
используя поэтапный подход и с опорой на дости-
жение консенсуса.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит 
по-испански): Прежде всего мы хотели бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за представление его 
доклада «Наша общая повестка дня», подготовлен-
ного в соответствии с договоренностью, достигнутой 
главами государств и правительств и закрепленной в 
принятой 21 сентября 2020 года Декларации о празд-
новании семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций. Празднование семьдесят 
пятой годовщины предоставило нам прекрасную 
возможность не только подтвердить приверженность 
международного сообщества многосторонности и 
сохраняющуюся актуальность целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, но и 
проанализировать существующие и новые проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся в мире, переживающем 
кризис, такие как задолженность, изменение климата, 
коронавирусная инфекция и другие пандемии, 
голод, нищета — и этот список можно продолжать 
бесконечно. Но перечисление всех проблем сопря-
жено с риском упустить из виду как минимум одну, и 
в «Нашей общей повестке дня» этой опасности как раз 
и не удалось избежать. Тем не менее мы уверены, что 
содержащиеся в ней предложения послужат важным 
вкладом в будущие дискуссии о международном 

порядке, который нам будет необходим в эпоху 
после пандемии, и отражают наше стремление к 
укреплению многосторонней системы и приданию ей 
более динамичного характера.

Аргентина вновь заявляет о своей решитель-
ной поддержке любых дискуссий, содействующих 
повышению роли Организации Объединенных Наций 
и укреплению координации усилий государств по 
преодолению встающих перед ними новых вызовов 
и организуемых в целях формирования более инклю-
зивного и справедливого международного порядка, 
позволяющего удовлетворять потребности наших 
граждан, никого не оставляя без внимания. Мы также 
надеемся, что это предложение будет способствовать 
разработке региональных и международных стра-
тегий, которые помогут нам вновь встать на путь 
достижения устойчивого развития и реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

С учетом сказанного, мы внимательно изучим 
доклад Генерального секретаря, с тем чтобы иметь 
возможность уже в ходе этой сессии Генеральной 
Ассамблеи заняться проработкой обозначенных 
в нем тем. Каждая из них заслуживает глубокого 
анализа, поскольку, мы не должны этого забывать, 
доклад Генерального секретаря не является изоли-
рованным документом и должен рассматриваться в 
контексте соответствующих документов системы, 
касающихся различных вопросов существа. «Наша 
общая повестка дня» предлагает «дорожную карту» 
работы Организации Объединенных Наций на после-
дующие несколько лет. Теперь государствам-членам 
надлежит приступить к обсуждению предложен-
ных мер и вопросов, не получивших освещения в 
докладе, и затем согласовать необходимые шаги по 
возможной их реализации. Это работа, которую по 
силам осуществить только государствам-членам в 
рамках Генеральной Ассамблеи и при осуществлении 
которой им следует руководствоваться, в первую 
очередь, повесткой дня в области развития, учитыва-
ющей текущие и будущие вызовы.

Комментарии нашей делегации пока носят 
предварительный характер. Свою точку зрения 
относительно поднятых в этом документе вопросов 
существа мы надеемся изложить на следующем засе-
дании, запланированном на 25 октября. В заключение 
я хотела бы от имени нашей делегации заявить о 
нашей готовности к конструктивной работе в рамках 
этого процесса.
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Г-н Мохаммад Амир Хан (Пакистан) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Председателя за предоставленную возможность 
выступить по этому важному пункту повестки дня, 
касающемуся укрепления системы Организации 
Объединенных Наций, и за призыв использовать это 
одновременное рассмотрение нескольких пунктов 
повестки дня для более детального обсуждения 
положений доклада Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня».

Мы приветствуем этот доклад как резуль-
тат аналитического процесса и как приглашение к 
подробному обсуждению 12 обязательств, приня-
тых в Декларации о праздновании семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций. В 
докладе выдвигается несколько новых концепций 
и предложений, которые заслуживают присталь-
ного рассмотрения государствами-членами. Наша 
критика направлена не на умаление важных пред-
ложений Генерального секретаря, а на обеспечение 
принятия действенных мер, отвечающих националь-
ным интересам и чаяниям всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций, и в этой связи я 
хотел бы высказать несколько соображений.

Следует подчеркнуть, что двумя нашими глав-
ными целями в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций являются поддержание 
международного мира и безопасности и содействие 
всеобщему социально-экономическому развитию 
на основе международного сотрудничества. Потом, 
после принятия Всеобщей декларации прав человека, 
в качестве третьей цели Организации Объединенных 
Наций было добавлено соблюдение прав человека. 
Проблемы, с которыми международное сообщество 
сталкивается в каждой из этих областей, обуслов-
лены не столько структурными недостатками, 
сколько неспособностью мобилизовать на нацио-
нальном и международном уровнях политическую 
волю, необходимую для обеспечения того, чтобы 
принимаемые меры и решения согласовывались с 
целями и принципами Устава и международными и 
национальными обязательствами государств-членов.

В своих усилиях по построению будущего мы 
не должны забывать о прошлом, особенно о взятых 
обязательствах, или о нынешних вызовах миру, 
безопасности и развитию. Мы не сможем спасти 
грядущие поколения, если окажемся не в состоянии 
спасти самые широкие слои нынешнего поколе-
ния. Важнейшей предпосылкой для продвижения 

повестки дня на будущее является обеспечение 
выполнения прошлых и нынешних соглашений 
и обязательств, особенно тех, которые касаются 
текущих кризисов, конфликтов, споров и проблем 
социально-экономического развития на националь-
ном, региональном и международном уровнях. Мы 
должны добиваться всестороннего отражения этого 
аспекта в нашей общей повестке дня. Предлагаемые 
действия должны также быть направлены на устра-
нение коренных причин неравенства, социальной 
изоляции и маргинализации.

Организация Объединенных Наций была 
создана для укрепления международного мира и 
безопасности в мире, состоящем из суверенных 
государств. Один из основополагающих принципов 
Устава, закрепленный в пункте 7 статьи 2, — прин-
цип невмешательства во внутренние дела государств. 
Хотя за последние 75 лет был сформулирован целый 
ряд универсальных ценностей, принципов и целей и 
появилось множество негосударственных субъектов, 
включая международные организации, транснаци-
ональные корпорации, благотворительные фонды и 
общественные организации, которые играют свою 
роль в международных отношениях, основой суще-
ствующего мирового порядка остаются суверенные 
государства.

Хотя придание многосторонней системе 
сетеобразующего характера с включением в сферу 
ее охвата большого числа заинтересованных 
сторон может быть полезным шагом с точки зрения 
модернизации нынешнего, установленного в соот-
ветствии с Уставом, мирового порядка, подменить 
его оно не может. Кроме того, многосторонняя 
система с участием многих заинтересованных сторон 
должна быть инклюзивной, равноправной и справед-
ливой. К практике задействования большого числа 
субъектов следует прибегать, подобно тому, как это 
делается сейчас, лишь в случае необходимости и в 
контексте проведения неофициальных или специаль-
ных мероприятий. В частности, правила, которыми 
регулируется порядок участия представителей 
гражданского общества, должны и впредь служить 
гарантией надежности и, насколько это возможно, 
неангажированности организаций, приглашаемых 
для участия в проводимых в рамках Организации 
Объединенных Наций обсуждений. Обеспечению 
инклюзивности таких мероприятий будет 
способствовать их проведение в формате созывае-
мого Генеральным секретарем саммита с участием 
всех членов Генеральной Ассамблеи.
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Представляется интересным и другое пред-
ложение Генерального секретаря — я имею в виду 
создание Чрезвычайной платформы. Понятно, что 
ее состав должен будет определяться характером 
того или иного конкретного кризиса или чрезвычай-
ной ситуации. Создание постоянной платформы с 
заранее определенным составом участников может 
вступать в противоречие с полномочиями Совета 
Безопасности, Экономического и Социального 
Совета, Комитета по программным и бюджетным 
вопросам и других постоянных органов.

Предложение перепрофилировать Совет по 
Опеке в многосторонний форум для решения возни-
кающих проблем и сделать его совещательным 
форумом по управлению глобальным достоянием 
является проблематичным в силу ряда соображений. 
Во-первых, Совет по опеке является уставным 
органом, наделенным мандатом по деколониза-
ции, который до конца не выполнен. Изменить этот 
мандат будет сложно, так как для этого необходимо 
будет внести поправки в Устав. Во-вторых, нужно 
будет разработать новые положения, предусматрива-
ющие его преобразование в многосторонний форум, 
а это будет сопряжено с только что указанными 
сложностями, касающимися концепции сетеобразу-
ющей многосторонней системы с участием многих 
заинтересованных сторон. В-третьих, некоторые 
из предлагаемых для рассмотрения в рамках этого 
форума сфер глобального достояния, как, например, 
космическое пространство и Мировой океан, уже 
являются предметом рассмотрения в рамках других 
органов и форумов. Столь важные вопросы лучше 
всего обсуждать в специализированных органах, 
обладающих соответствующей компетенцией.

Это — всего лишь несколько предвари-
тельных замечаний нашей делегации по важному 
докладу Генерального секретаря, озаглавленному 
«Наша общая повестка дня». Наша делегация 
намерена активно участвовать в его дальнейшем 
обсуждении, прежде всего в контексте заседания, 
запланированного на 25 октября.

Г-н Модьёроши (Венгрия) (говорит 
по-английски): Венгрия присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Европейского 
союза, а в своем национальном качестве я хотел бы 
добавить несколько замечаний.

Мы заявляем о нашей твердой приверженно-
сти многосторонности. Вместе с тем мы считаем, что 
в некоторых случаях национальные интересы лучше 

обеспечиваются односторонними действиями. Нам 
нужно сосредоточить наши усилия на повышении 
авторитета многосторонних форумов, в повестке дня 
которых должен делаться акцент на преимуществах 
сотрудничества. Мы не видим необходимости 
в обеспечении централизованного глобального 
управления — скорее, нам нужны сильные нацио-
нальные правительства, взаимодействующие друг 
с другом в вопросах, вызывающих озабоченность 
членов международного сообщества. Кроме того, 
мы хотели бы напомнить членам Ассамблеи, что 
все государства имеют право самостоятельно опре-
делять свою миграционную политику, принимать 
необходимые меры по охране своих границ и защите 
перемещающихся лиц от преступных сетей, кото-
рые пользуются уязвимым положением, в котором 
эти люди часто оказываются. В частности, госу-
дарствам следует избегать шагов, стимулирующих 
нелегальную миграцию и открывающих тем самым 
перед торговцами людьми и контрабандистами 
дополнительные возможности для осуществления 
своей деятельности.

Мы также подчеркиваем, что поощрение 
иммиграции не решает социально-экономических, 
политических и экологических проблем в странах 
происхождения мигрантов. Вместо этого следует 
направлять усилия на устранение коренных 
причин миграции, в частности на предотвращение 
конфликтов, обеспечение устойчивого развития и 
соблюдение прав человека. Исходя из этой позиции, 
Венгрия не голосовала в Генеральной Ассамблее за 
Глобальный договор о безопасной, упорядоченной 
и легальной миграции и не участвует в его реализа-
ции. В силу этих же причин мы выступаем против 
включения упомянутого договора и других подоб-
ных документов в «Нашу общую повестку дня», 
поскольку тем самым откровенно игнорируется 
позиция государств, которые в них не участвуют.

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Сальвадор хотел бы вновь заявить о 
своей полной поддержке созыва этого пленарного 
заседания и высокой оценке усилий, которые были 
приложены для обеспечения рассмотрения доклада 
Генерального секретаря «Наша общая повестка дня» 
в рамках одновременного обсуждения нескольких 
пунктов повестки дня Ассамблеи. Наша делегация 
считает, что обсуждение дальнейших действий по 
главным обязательствам, содержащимся в докладе, 
имеет принципиально важное значение.
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Безусловно, за время, прошедшее с момента 
основания Организации Объединенных Наций, не 
только изменился наш мир, но и получил дальней-
шее развитие многосторонний подход. С прошлого 
года мы боремся с пандемией коронавирусного забо-
левания (COVID-19), прилагая неустанные усилия 
для преодоления вызванных ею серьезных полити-
ческих, экономических и социальных последствий. 
COVID-19 стал очень серьезным испытанием ля 
наших стран и для всей многосторонней системы. В 
этом контексте нужно помнить, что главная ответ-
ственность лежит на нас, государствах-членах, 
из которых состоит эта Генеральная Ассамблея, 
поскольку мы уполномочены обеспечивать приме-
нение ориентированного на действия подхода в 
рамках выполнения важнейших решений, прини-
маемых этим главным совещательным органом 
Организации Объединенных Наций. А мы, со своей 
стороны, осознаем, что в решении нашей задачи 
построения более равноправного, жизнеспособного 
и устойчивого мира многосторонность является 
не одним из возможных вариантов, а насущной 
необходимостью.

В ходе семьдесят пятой сессии в рамках 
обсуждений, проходивших в Специальной рабо-
чей группе по активизации работы Генеральной 
Ассамблеи, Сальвадор указывал на важность 
отражения этого обязательства в основных поло-
жениях соответствующей резолюции (резолюция 
75/325), благодаря чему в преамбуле указанной 
резолюции содержится ссылка на Декларацию 
о праздновании семьдесят пятой годовщины 
Организации Объединенных Наций, в которой изло-
жены рабочие приоритеты Генеральной Ассамблеи, 
включая приверженность многосторонности и необ-
ходимость продолжения работы по активизации 
деятельности Ассамблеи. Одним из аспектов резо-
люции 75/325, в наибольшей мере ориентированных 
на принятие практических шагов, является акцент 
на настоятельной необходимости сохранения 
главенства, значимости и установившейся практики 
проведения общих прений, а также на необходимости 
ограничения числа мероприятий высокого уровня, 
проводимых в рамках общих прений, теми, которые 
имеют ключевое значение и требуют немедленного 
внимания со стороны глав государств и прави-
тельств. Нашей делегации будет очень интересно 
посмотреть, станет ли и каким образом выполнение 
этой резолюции основой для дальнейшего повыше-
ния содержательности недели заседаний высокого 

уровня Ассамблеи с учетом в этой связи содержа-
щейся в пункте 128 доклада Генерального секретаря 
рекомендации относительно такого повышения 
содержательности данного мероприятия за счет его 
использования в качестве платформы для утвержде-
ния решений и принятия обязательств на уровне 
глав государств и правительств.

Вместе с тем Сальвадор считает, что без 
преобразования Совета Безопасности в более 
прозрачный, представительный и демократический 
орган многосторонняя система не сможет обеспечить 
решение стоящих перед нами сегодня задач. Это 
еще более очевидно в нынешних обстоятельствах, 
поскольку последствия пандемии COVID-19 для 
международного мира и безопасности диктуют 
необходимость усиления фактора инклюзивности в 
процессе принятия решений Советом.

Сальвадор высоко оценивает настрой 
Генерального секретаря на продолжение 
взаимодействия с государствами-членами и 
другими органами в деле практической реализа-
ции изложенных в докладе идей, подтверждает 
свою готовность продолжить обсуждение этого 
важного вопроса и обращается с настоятельным 
призывом содействовать достижению ощутимых 
результатов, которые позволят нам модернизиро-
вать Организацию Объединенных Наций, сохранив 
при этом ее легитимность, универсальное 
призвание и влияние на процесс реального исполь-
зования глобальных общественных благ для 
обеспечения всем нашим народам мира, благополу-
чия и безопасности.

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испан-
ски): Мы благодарим Генерального секретаря за 
представление его доклада, озаглавленного «Наша 
общая повестка дня». Мы согласны с необходимостью 
укрепления многосторонности и международ-
ного сотрудничества, которые являются главными 
предпосылками для достижения закрепленных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года целей в области устойчивого 
развития, наиболее неотложной из которых явля-
ется искоренение нищеты.

Наша делегация привержена коллективной 
повестке дня, которая предусматривает укрепление 
международного сотрудничества и солидарности. 
Однако, поскольку нам представлен весьма объем-
ный и комплексный по своему характеру документ, 
содержащий концепции, которые еще не были 
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широко обсуждены государствами-членами, на 
наш взгляд, было бы целесообразным тщательно 
и внимательно рассмотреть предложения, выдви-
нутые в «Нашей общей повестке дня», в рамках 
межправительственных обсуждений. Наша деле-
гация продолжит изучение доклада и выступит с 
более развернутым заявлением на заседании, запла-
нированном на 25 октября.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по рассматриваемым пунктам 
повестки дня. Как известно членам Ассамблеи, в 
соответствии с письмом Председателя Генеральной 
Ассамблеи от 8 октября 2021 года 25 октября в 15 ч 
00 мин будет организовано неофициальное пленар-
ное заседание Ассамблеи с целью предоставить 
государствам-членам дополнительную возможность 
прокомментировать доклад Генерального секретаря, 
озаглавленный «Наша общая повестка дня» (A/75/982).

На этом Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения пунктов 15, 119, 124 и 125 повестки дня.

Пункт 142 повестки дня

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций

Доклад Пятого комитета (A/76/383)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Позиции делегаций в отно-
шении рекомендации Пятого комитета были четко 
изложены в Комитете и отражены в соответствую-
щих официальных отчетах. Поэтому в отсутствие 
предложений на основании правила 66 правил проце-
дуры могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет не обсуждать доклад Пятого комитета, 
представленный ей сегодня на рассмотрение?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы напомнить деле-
гатам о том, что в пункте 7 своего решения 34/401 
Генеральная Ассамблея постановила:

«В случае, если один и тот же проект 
резолюции рассматривается в одном из 
главных комитетов и на пленарном заседа-
нии, делегации, по возможности, выступают 
по мотивам голосования только один раз, 
т.е. либо в Комитете, либо на пленарном 
заседании, если голосование делегации на 
пленарном заседании не отличается от ее 
голосования в Комитете».

Хочу также напомнить делегациям о том, 
что, в соответствии с тем же решением 34/401 
Генеральной Ассамблеи выступления по моти-
вам голосования ограничиваются 10 минутами и 
осуществляются делегациями с места. Прежде чем 
мы приступим к принятию решения по рекомен-
дации, содержащейся в докладе Пятого комитета, 
я хотел бы сообщить представителям о том, что 
при принятии решения мы будем придерживаться 
того же порядка, которому следовал в своей работе 
Пятый комитет, если заранее не поступит просьба 
об использовании иной процедуры.

На рассмотрении Ассамблеи находится 
проект резолюции, рекомендованный Пятым коми-
тетом в пункте 6 его доклада. Сейчас Ассамблея 
примет решение по проекту резолюции, озаглавлен-
ному «Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций: просьбы на 
основании статьи 19 Устава» и рекомендованному 
Пятым комитетом в пункте 6 его доклада. Пятый 
комитет принял этот проект резолюции без голосо-
вания. Могу ли я считать, что Ассамблея намерена 
поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 76/2).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения пункта 142 
повестки дня.

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин.
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